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ОСОБЕННОСТИ УКАЗАТЕЛÜНЫХ 
МЕСТОИМЕНИЙ В ТЕКСТЕ 

КОРАНА

Аííîòàöèÿ: В данной статье рассмотрены особенности упо-
требления указательных местоимений в тексте Корана. Пере-
числены указательные местоимения, встречаюùиеся в кора-
нических аятах. Рассмотрены особые значения указательных 
местоимений в Коране. 

Кëþ÷åâûå ñëîâà: Коран, арабский язык, иностранные язы-
ки, указательные местоимения.

Peculiarities of demonstrative pronouns in Qur’anic text

Summary: This article contains the peculiarities of using 
demonstrative pronouns in Qur’anic text. It shows the 
demonstrative pronouns used in Qur’anic Ayats. The particular 
meanings of demonstrative pronouns in the Qur’an are examined.

Key words: The Qur’an, arabic language, foreign languages, 
Demonstrative Pronouns.

Коран является образцом арабского литературного языка, 
который внес огромный вклад в его формирование и развитие. 
Невозмоæно представить арабский язык без Корана. Он явля-
ется ýталоном арабского языка для всех, кто его изучает. Пра-
вила арабской грамматики были составлены именно на основе 
аятов Корана, именно поýтому указательные местоимения и 
были рассмотрены на материале Корана.
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Указательные местоимения 
представлены в Коране следу-
юùими

:например ,ذا  -
»مَن ذا الذي يشْفَعُ عِنْدَهُ إلا بِإذْنِهِ «

«Кто заступится пред Ним, 
иначе как с Его позволения»

:например ,هَكَذَا -
»أهََكَذَا عَرشْكَ«

«Таков ли твой трон?»
:например ,هَذا -
»ربَ اجْعَلْ هذا البلدَ امِنًا«

«Господи! Сделай ýтот град 
безопасным»

 :например ,هَذِهِ -
»إّ�ا أمُِرتُْ أنْ أعْبدض رَبَّ هَذِه البلْدَةِ«

«Мне повелено поклониться 
Господу ýтого города»

:например ,ذَلِكَ -
»ذلك الفضل من الله«

«Это - ùедрость от Аллаха»
:например ,تِلْكَ -
»تلك حدود الله فلاتعتدوها«

«Таковы границы Аллаха, 
не преступайте æе их»

- двойственное и мноæе-
ственное числа указанных ме-
стоимений: هَذَانِ ¥ هَاتانِ ¥ ذَانِكَ ¥ هَؤلاء 

и َأوُلئَك, например:
»قالوا إنْ هذان لساحِران يريدان من أرْضكم بسحْرهِِ�«

«Они сказали: Конечно, ýто 
– два волшебника: они хотят 
вывести вас из вашей земли 
своим колдовством»

- местоимения, указываю-
ùие на место:  ¥ َهَا هُنَاهُنَا,¥ هُنَالِكَ  هُنَاك 

и ََّثم.
Указательное местоимение 

имеет в своей основе местои-
мение ذا для муæского рода и 
-для æенского рода, к кото ذِي
рым присоединяются некото-

рые частицы, например для 
указания на отдаленный пред-
мет присоединяется буква كاف, 
а на более дальний предмет 
буква لام перед буквой 4] كاف, с. 
418]. 

Соответственно местоиме-
ния ذا и هذا указывают на близ-
кий предмет, местоимения 
 на несколько удаленный – ذاك
предмет, а ذلك – на дальний 
предмет [1, с. 378].

То æе самое моæно отметить 
и в местоимениях, указываю-
ùих на место, например:  ¥ هَا 

-на близкое ме – (здесь) هُنَاهُنَا
сто,¥ َهُنَالِكَ  هُنَاك (там) – для указа-
ния на отдаленное место. На-
пример:

»أتترَُْكُونَ فيِ ما هاهُنَا آمِنِ¦«

«Разве вы будете оставлены 
среди того, что здесь, безопас-
ными?»

»وإذا ألُْقُوا مِنْها مَكَاناً ضَيِّقًا مُقَرَّنَِ¦ دَعَوا هُنَالِكَ ثبُُورًا«

«А когда брошены они будут 
там  место тесное связанными, 
они призовут там гибель»

Такæе для указания на от-
даленное место в Коране ис-
пользуется местоимение ََّثم , 
например:

»وأزْلَفْنَا ثمََّ الآخَرِينَ«

Больше всего в Коране из 
указательных местоимений 
применяется местоимение ذلك 

(тот), оно использовано в 301 
местах текста Корана. При-
чина ýтого, скорее всего, из-за 
наличия частицы كاف, которая 
называется «الخطاب -части «حَرفُْ 
цей обраùения, т.е. Всевыш-
ний ýтим указательным место-
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имением обраùается ко всем 
людям, например: 

»ذلك الكتاب لا رَيْبَ فِيهِ هُدًى للمُتَّقَِ¦«

В переводе данного аята 
И.Ю. Крачковским «Эта кни-
га – нет сомнения в том – ру-
ководство для людей» мы ви-
дим, что ذلك переведено не как 
«та книга», а «ýта книга» [2, 
с. 5].

Такæе следует заметить, что 
частица كاف, присоединяемая к 
указательным местоимениям, 
схоæа со слитными местоиме-
ниями и соответственно изме-
няется по родам и числам, в 
зависимости от того, к кому 
обраùена речь, например в 
следуюùем кораническом 
аяте Всевышний обраùается к 
пророку Моисею:

»فَذَانِكَ بُرهَْنَانِ  من رَبِّكَ«

«Вот ýто два свидетельства 
от твоего Господа».

А в аяте «قال كَذِلِكِ الله يخلق ما يشاء (Он 
сказал:  Так! Аллах творит, 
что поæелает)» частица كاف 

дана с огласовкой касра, так 
как речь обраùена к Марйам.

В следуюùем аяте «ذلكَُ� مِ�َّ عَلَّمَنِي 

-Это для вас – то, чему на )«رَ¼ِّ
учил меня Господь) частица 
 ,дана в двойственном числе كاف
так как Йусуф обраùается к 
двум юношам, находяùимися 
с ним в темнице. А в аяте 

وِ½اَ « الحَقِّ   بِغَْ¾ِ  الأرْضِ  في  تفَْرحَُونَ  كُنْتُمْ  ِ½اَ   ذَلِكُمْ 

»كُنْتُمْ Áَرْحَُون

(Это вам за то, что вы радо-
вались на земле без права, и 
за то, что превозносились) об-
раùение к мекканским много-

боæникам, поýтому частица 
 во мноæественном числе كاف
муæском роде.

В аяте «ِفِيه لَمْتُنَّنِي  ي  الذِّ  Вот) فَذَلِكُنَّ 
вам тот, из-за которого вы 
меня бранили)» æена одно-
го из вельмоæ обраùается к 
æенùинам города, поýтому 
частица كاف во мноæественном 
числе æенского рода. Данное 
указательное местоимение َّذَلِكُن 

в Коране употребляется всего 
лишь раз, в ýтом аяте.

Но в некоторых местах тек-
ста Корана согласование не 
осуùествляется, например в 
рассмотренном выше аяте «ذلك 

للمُتَّقَِ¦ هُدًى  فِيهِ  رَيْبَ  لا   в котором ,«الكتاب 
частица كاف представлена в 
единственном числе муæском 
роде. Причина ýтого заключа-
ется в том, что очень часто в 
арабском языке единственным 
числом муæского рода обра-
ùаются ко всем вне зависи-
мости от пола и числа. Такæе 
следует отметить, что в совре-
менной речи ýто правило (со-
гласование частицы كاف с тем, к 
кому обраùена речь) практи-
чески не используется, чаùе 
всего в единственном числе 
употребляется указательные 
местоимения َذَلِك  и َتلك, а во мно-
æественном числе  َأوُلئك  вне за-
висимости от того к кому об-
раùаются. 

Указательные местоимения 
используются для указания 
на то, какой обúект имеет в 
виду говоряùий или на распо-
лоæение обúекта относитель-
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но говоряùего либо адресата. 
Кроме обычного употребления 
указательных местоимений, 
моæно такæе отметить их ис-
пользование в Коране для вы-
раæения уваæительного отно-
шения к предмету разговора, 
возвеличивая его, например:

»ذلك الكتاب لا رَيْبَ فِيهِ هُدًى للمُتَّقَِ¦«

 «Эта книга – нет сомнения 
в том – руководство для лю-
дей».

Или следуюùий аят «أولئك على 

 «هدًى من ربِّهِم وأوُلَئكَ هُم المفُْلحُون

Такæе указательные место-
имения в Коране употребля-
ется для выраæения негатив-
ной оценки, пренебреæения 
к тому, о ком или о чем идет 
речь, например:

 إنّ الَّذين كفََرُوا لَنْ تغُْنِيَ عَنْهُمْ أمَْوَالهُم ولا أولادُهُم «

»من الله شَيْئًا أولئكَ أصْحَابُ النَّار هُمْ فِيها خالدون

«Поистине, те, которые не 
уверовали, не избавят их ни 
от чего пред Аллахом ни их 
достояния, ни их дети! Эти 
растопка для огня»

 وإذا رَأوَكَ إن يتَّخذونكََ إلا هُزُوًا أهذا الذي بعث الله«

 »رسولا

«А когда они видят тебя, 
они обраùают тебя только в 
насмешку: Неуæели æ ýто 
тот, кого Аллах отправил по-
сланником?».

Таким образом, мы видим, 
что в Коране очень часто ис-
пользуются указательные ме-
стоимения и ýто в основном 
обусловлено стилистическими 
приемами.
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